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Imagology, as an approach in comparative literature, delves into the formation and 

representation of the “Other” within the framework of cultural interactions, offering new 

insights into the understanding of identities and intercultural differences. The present study 

undertakes an imagological analysis of the representation of the “Other” in A Girl in Paris 

(1991) by Shusha Guppy. Utilizing Daniel-Henri Pageaux’s theories of imagology, this 

research article explores the reactions of the “observer” when faced with the culture and 

society of Paris and seeks to determine whether Guppy’s representations fall into the common 

traps of stereotypes and prejudices or she transcends these limitations. According to these 

theories, there are three discernible perspectives in confronting the “Other”: mania, phobia, 

and philia. The findings suggest that Guppy’s gaze aligns closely with the philia perspective, 

where neither the foreign culture is deemed superior nor inferior to that of the observer, but 

rather a mutual and equal exchange between the observer and the observed is established. 

Through her long-term lived experience in Paris, Guppy has distanced herself from the 

conventional clichés found in the travelogues of the Qajar era, engaging in a process of 

demythologization. Using a descriptive-analytical method, this paper focuses on various 

aspects of social and cultural life such as student life, the educational system, the housing 

crisis, and the arts, providing a deeper exploration of the “Self” and the “Other.” This study 

concludes that Guppy not only offers a more realistic portrayal of Parisian society, but also 

attains a deeper understanding of her own identity through these cultural encounters. 
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در بستر « دیگری»گیری و بازنمایی تصویرشناسی، رویکردی در ادبیات تطبیقی است که به بررسی چگونگی شکل
پژوهش حاضر به  .گشایدفرهنگی میهای میانها و تفاوتای تازه به درک هویتپردازد و دریچهتعاملات فرهنگی می

است. این تحقیق با  اثر شوشا گاپی پرداخته دختری در پاریسدر کتاب « دیگری»تحلیل تصویرشناسانه بازنمایی 
در مواجهه با « گرمشاهده»های ی تصویرشناسی، به بررسی واکنشگیری از نظریات دانیل هانری پاژو در حوزهبهره

ها و های خود گرفتار کلیشهکند تا مشخص کند آیا گاپی در بازنماییفرهنگ و جامعه پاریس پرداخته و تلاش می
قابل « دیگری»های رایج بوده یا از آنها فراتر رفته است. بر اساس این نظریات، سه نوع نگاه در مواجهه با داوریپیش

ای نزدیک اه علقهبه نگ« دیگری»دهد که نگاه گاپی به پژوهش نشان می یتشخیص است: جنون، ترس و علقه. نتیجه
شود و نه فروتر از آن، بلکه تعاملی دوسویه و تلقی می« گرمشاهده»است، جایی که فرهنگ بیگانه نه برتر از فرهنگ 

مدت خود در پاریس، از ی زیسته طولانیگاپی با تجربه .گیردشکل می« شدهمشاهده»و « گرمشاهده»سطح میان هم
زدایی بپردازد. این تحقیق به نویسان دوره قاجار فاصله گرفته و توانسته به کلیشهنامههای مرسوم سفرها و اسطورهکلیشه

های مختلف زندگی اجتماعی و فرهنگی مانند زندگی دانشجویی، تحلیلی انجام شده و با تمرکز بر جنبه-روش توصیفی
دهد خته است. این پژوهش نشان میپردا« دیگری»و « من»تری از نظام آموزشی، بحران مسکن و هنر، به واکاوی دقیق

گرایانه تر از جامعه پاریس ارائه دهد، بلکه توانسته است از خلال این که گاپی نه تنها موفق شده است تصویری واقع
 .تر از هویت خود نیز دست یابدی فرهنگی، به شناختی عمیقمواجهه
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 مقدمه -1

ی علوم انسانی تبدیل های نوینِ حوزهای برای ظهور و بالندگی رشتهی دوم قرن بیستم به عرصهنیمه
نگری و تعمیق شناخت انسان از جهان پیرامون خویش هایی که هر یک در راستای ژرفگشت؛ رشته

عنوان یکی از بارزترین دستاوردهای این دوره، از تلاقی به 1گام برداشتند. در این میان، تصویرشناسی
 3«دیگری»2های بازنماییمفاهیم مرتبط با مطالعات تطبیقی و فرهنگی، و با هدف تفسیر و تحلیل شیوه

 19۷0و  19۶0های هی وجود نهاد. این رویکرد بدیع که در دهدر متون ادبی و فرهنگی، پا به عرصه
ترین ابزارهای مطالعات عنوان یکی از مهمسرعت جایگاه خویش را بهمیلادی به اوج خود رسید، به

ها تطبیقی و ادبی تثبیت کرد و توانست به ابزاری قدرتمند برای واکاوی تعاملات میان جوامع و فرهنگ
ز بستری زاینده برای انعکاس شهرها و در امتداد این رویکردهای نوین، ادبیات از دیربا .تبدیل شود

های آنکه خود گامی به سرزمینها بیی آن، انسانمردمان آنها بوده است؛ فضایی که به واسطه
داستانی، با شهرها و کشورهای گوناگون -ها، خاطرات و متون ادبیدوردست نهند، از طریق سفرنامه

های عینی و زنمایی شهرها، هرچند که اغلب با نقشهشوند. این تعامل دیرینه میان ادبیات و باآشنا می
گر، به خلق ی مشاهدهی نگاه خاص و یگانهها همخوانی کامل ندارد، اما از دریچهواقعی آن مکان

شود. در واقع، آنچه در این متون به تصویر تصاویری ذهنی و تأثیرگذار در ذهن مخاطب منجر می
فضاهای فیزیکی و ملموس، بلکه آفرینشی تصویری از جهان بیرونی شود، نه صرفاً بازتابی از کشیده می

برانگیز و دقیق به نگارش درآمده است. به عبارتی دیگر، توصیف صرف فضای است که با نگاهی تأمل
فرد و ژرف دهد که از دل نگاهی منحصربهبیرونی به تدریج جای خود را به بازآفرینی تصویری می

دهد زهای واقعیت فراتر رفته و آن را به شکلی تازه و منحصر به فرد بازتاب میآید؛ نگاهی که ازمربرمی
کند و او (. این دیدگاه است که رابطه هر فرد را با جهان عینی پیرامونش تبیین می۷9)کهنمویی پور 

های ممکن از شمار جهاندهد؛ از این رهگذر، یکی از بیقرار می« دیگری»را در مواجهه و تقابل با 
یکی از آثاری که به شکلی دقیق و ژرف به بازنمایی  .شودهای ذهنی زاده میدل این بازنمایی

، نویسنده و هنرمند انگلیسی  5شوشا گاپیاثر  4دختری در پاریس پرداخته است، کتاب« دیگری»

های حضور و تحصیلش در پاریسِ پس ی تجربیات نویسنده از سالباشد. این کتاب، که بر پایهمی

است، ضمن کاوش در ابعاد فرهنگی، اجتماعی و هنری، بازنمایی  ز جنگ جهانی دوم نگاشته شدها

کند و تصویری موشکافانه از زندگی روزمره و اطب ارائه میمخفرانسوی به « دیگری»ای از پیچیده

سازد، ای تصویرشناسانه میدهد. درواقع، آنچه این اثر را مستعد مطالعهجامعه پاریس به دست می
___________________________________________________________ 
1 Imagologie 
2 Représentation  
3 Autre 
4 A girl in Paris 
5 Shusha Guppy  
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خویش و هم به بازتاب  یهای زیستهاز خلال آن، هم به انعکاس تجربهگاپی ای است که شیوه

ی اصلی این پژوهش، حال مسئله .ن شرق و غرب پرداخته استهای فرهنگی و اجتماعی میاتفاوت
کوشد تا به این ی حاضر میاز منظر تصویرشناسی است. مطالعه« دیگری»تحلیل نحوه بازنمایی 

های رایج ها و اسطورهپرسش پاسخ دهد که آیا شوشا گاپی با ترسیم این تصاویر، به بازتولید کلیشه
های محدودکننده فراتر رفته و به یا اینکه از مرز این چارچوب پرداخته است« دیگری»ی درباره

زدایی پرداخته است؟ همچنین، این مطالعه در تلاش است تا ، یا به تعبیری، به کلیشه1شکنیاسطوره
ی نویسنده و شرایط اجتماعی خاص دوران او بر این های زیستهمشخص کند که چگونه تجربه

« دیگری»تر به تر و انتقادینیز اینکه آیا نویسنده توانسته است نگاهی ژرف ها تأثیر گذاشته، وبازنمایی
گیری تحقیق پیش رو از آن جهت حائز اهمیت است که به واکاوی فرآیندهای شکل .بیفکند یا خیر

تعاملات میان فرهنگی و تأثیرات آن بر ذهنیت فردی و جمعی پرداخته و تأثیرات عمیق و متقابل 
های متفاوت را مورد مداقه قرار داده است. همچنین ضرورت این تحقیق در واکاوی نگبرخورد با فره

سازی یا تقویت تواند در دگرگونهای بیگانه میهای مستقیم با فرهنگنقشی نهفته است که مواجهه
های مهاجرتی ها و تصورات جدید در بستر تجربهگیری نگرشتصورات پیشین ایفا کند و چگونگی شکل

کوشد تا نشان دهد چگونه ای میهای متفاوت را روشن سازد. لذا چنین مطالعهواجهه با محیطو م
گذارند، بلکه به بازبینی جایگاه خود در جهان گیری نگاه فردی اثر میتعاملات فرهنگی نه تنها بر شکل

نظریات دانیل برای پیشبرد این تحلیل، از  .شوندو بازآفرینی مرزهای فکری و فرهنگی نیز منجر می
بریم. پاژو بر این باور است که گر بهره میتصویرشناسی و نوع نگاه مشاهده یدر حوزه 2هانری پاژو

هایی گر همراه است؛ واکنشهای خاصی از سوی مشاهدهها و ارزیابیبا واکنش« دیگری»هر مواجهه با 
گر نجامند. او معتقد است که نگاه مشاهدهشکنی از تصاویر فرهنگی بیاتوانند به بازتولید یا اسطورهکه می

بندی است، و هر یک از این حالات، قابل دسته 5، و علقه4، ترس3در سه حالت جنون« دیگری»به 
زند )در بخش آتی به تفصیل از نظریات این تصویرشناس را رقم می« دیگری»نوعی متفاوت از بازنمایی 

این پژوهش قصد داریم به بررسی دقیق نوع نگاه  فرانسوی سخن خواهیم راند(. بر این اساس، در
های مختلف او را در مواجهه با فرهنگ و جامعه پاریس بپردازیم و واکنش« دیگری»شوشا گاپی به 

ای انجام تحلیلی بوده و بر پایه مطالعات کتابخانه-روش تحقیق در این مقاله، توصیفی .تحلیل کنیم

___________________________________________________________ 
1 Démythification 
2 Daniel-Henri Pageaux 
3 Manie 
4 Phobie 
5 Philie  
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عه منابع مرتبط با تصویرشناسی، چارچوب نظری تحقیق تدوین آوری و مطالشده است. ابتدا، با جمع
« دیگری»های مرتبط با نحوه بازنمایی دقت خوانش و دادهبه دختری در پاریسشد. سپس، متن 

های بازنمایی او در مواجهه با استخراج و تحلیل شدند تا به بررسی دقیق نوع نگاه نویسنده و شیوه
ی طور اختصاصی به مطالعهیان ذکر است که تاکنون هیچ پژوهشی بهشا .فرهنگ بیگانه پرداخته شود

عنوان نخستین از شوشا گاپی نپرداخته است. لذا این مقاله به دختری در پاریستصویرشناسی در اثر 
ی دیدگاهی نوین در در این اثر، به ارائه« دیگری»تلاش در این زمینه، با تمرکز بر تحلیل بازنمایی 

برای پیشبرد این تحقیق، ابتدا به  .پردازدفرهنگی و تصویرشناختی میحوزه مطالعات تطبیقی، میان
پردازیم تا چارچوب نظری پژوهش مفهوم تصویرشناسی از منظر نظریات پاژو میتحلیل و واکاوی 

اند و همچنین روشن شود. سپس، به بررسی تصاویری که فرانسویان از ایرانیان در عصر قاجار ساخته
پردازیم تا تصویری کلی از بازنمایی ایرانیان از فرانسویان در اواخر قرن نوزدهم و اوایل قرن بیستم می

« دیگری»و « من» یعاملات فرهنگی میان این دو ملت ارائه شود. در ادامه، تحلیل ما به بررسی رابطهت
گردد، که در آن، بازنمایی فضاهای اجتماعی نظیر زندگی دانشجویی، زندگی در اثر مذکور معطوف می

فرانسوی هر ها و فضاهای روشنفکری، دنیای هنری و روحیات و خلقیات جنسی، نظام آموزشی، کافه
 .گیردصورت جداگانه و اختصاصی مورد توجه قرار مییک به
 بحث و بررسی-2

 تصویرشناسی از منظر پاژو -1-2

در « بیگانه»ی بازنمایی های ادبیات تطبیقی است که به مطالعهتصویرشناسی یکی از زیرشاخه
ها و ای از ایدهادبی مجموعه(. از دیدگاه پاژو، تصویر 59، 1994پردازد )پاژو میان متون ادبی می

گیرد )پاژو سازی شکل میسازی و اجتماعیی بیگانه در فرآیندی از ادبیاحساساتی است که درباره
گزیند؛ داند، برمیمناسب و صحیح می« دیگری»هایی را که برای بازنمایی (. نویسنده بخش140، 1995

گیرد و گزینشی صورت می شکل دقیق، بلکه بهطور کامل و به این معنا که بازنمایی واقعیت نه به
تصویر در معنای تطبیقی، آگاهی  .(144انجامد ) ی واقعیت نمیواسطههرگز به انعکاس کامل و بی

کند و فاصله و تمایزی میان دو واقعیت فرهنگی برقرار را بیان می« دیگری»نسبت به وجود یک 
و از یک  'یک دیگری'در برابر  'من'از یک  هر تصویری موجب آگاهی هر چند مختصر»سازد: می

است و همواره فاصله و تمایزی میان جهان من و جهان دیگری و میان  'آنجا'در مقابل یک  'اینجا'
تصویر، بیان ادبی یا غیرادبی، از یک فاصله معنادار »بنابراین «. فرماستاینجا و آن مکان دیگر حکم

یابیم که اساس تمام تفکر با این فاصله، جنبه تفاوتی را میمیان دو نظام از واقعیت فرهنگی است. 
ها است و همچنان که استوارت هال (. در تصویرشناسی، اصل بر تفاوت۶0، 1994)پاژو « تطبیقی است
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 )نانکت« شوند، نه بیرون از آنتفاوت ساخته می یواسطهها بههویت»کند: نیز بر این اصل تأکید می
102). 

و « دیگری»یک زبان در نظر گرفت؛ زبانی دوم که برای بیان  یمثابهتوان بهمی تصویرشناسی را
رود و حتی گاه از آن گوید، پیش میبا آن سخن می« من»مفاهیم مرتبط با آن، به موازات زبانی که 

های نمادینی که یک معتقدند که در میان تمامی زبان 2یر برونلو پی 1(. ایو شورل۶1رود )فراتر می
هاست؛ زبانی خاص که برای بیان ارتباطات اندیشد، تصویر نیز یکی از آن زبانآنها می یواسطهجامعه به

ای که دیده کند و جامعهای که نگاه میرود و به ارتباط میان جامعهکار میبینا قومی و بینافرهنگی به
ها، جوامع (. اهمیت تصویرسازی در شناخت ملت۷۷، 1389 به نقل از دادور بخشد )پاژویشود، معنا ممی

ها از یکدیگر بر کسی پوشیده نیست. طبق برخی نظریات، انسان بیش از آنکه در جهان بیرونی و انسان
 یکند. به همین دلیل، رابطهاند، زیست میزندگی کند، در جهان تصاویری که خود و دیگران ساخته

رو، تصویر گیرد. از اینتصاویری که از یکدیگر دارند، شکل می ها همواره بر پایهمیان افراد و فرهنگ
ها به یکدیگر و تنظیم روابط میان نگرش ملت ینقشی اساسی در تفکر و حیات فرهنگی دارد و نحوه

 .(120، 1388کند )نامور ا را تعیین مینهآ
 گرایی فرانسویانی ایرانی تا واقعتصویر پاریس: از نگاه آرم -2-2

گیرند شکل می 3صورت بینامتنیشوند، همواره در بستر زمان و بهتصاویری که از یک مکان ارائه می
یابند که گاه از متنی به متن دیگر انتقال یافته و دستخوش ای از تصاویر تداوم میو در قالب زنجیره

ها و جوامع از یکدیگر عنوان مرجع شناخت ملتری که بهشوند. با این حال، نخستین تصاویتغییر می
ی فرهنگی ثبت گیرند، اغلب از اهمیتی خاص برخوردارند؛ چرا که این تصاویر چنان در حافظهشکل می

عنوان نمونه، بسیاری از بیگانگانی نماید. بهشوند که تغییر آنها، حتی با وجود واقعیات جدید، دشوار میمی
هزار ویژه آنچه در اند، همچنان در بند تصورات خود از شرق، بهجار به ایران سفر کردهکه در دوران قا

اند. این مسافران نه بر اساس مشاهدات واقعی، بلکه به تصویر کشیده شده است، باقی مانده و یک شب
کنند. میاند، عادات و رفتارهای تهرانیان را تفسیر و روایت هایی که از شرق شنیدهبا تکیه بر قصه

 کند: طور که ستاری اشاره میهمان

هایی که در باب بعضی مشغولیات و عادات و رفتار و کردار تهرانیان را بر سبیل تمثیل با قصه»
چه گویی از قید اسارت آن الگوهای سنتی رهایی کنند. چناناند، شرح میاند یا شنیدهشرق خوانده

___________________________________________________________ 
1 Yves Chevrel 
2 Pierre Brunel 
3 Intertextuel 
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هایی شناخته و ادات و آداب تهرانیان را با استناد به نمونهای از عکوشند تا پارهاند و مینیافته
مشهور که محتاج شرح و توضیح نیست، توجیه کنند و کتابی که بیش از همه بدان رجوع و حواله 

 (40-39)ستاری  .«دهند، هزار و یک شب استمی
ها، مشاهدات و دیدهنخستین تصاویری که از فرانسویان نزد ایرانیان به ثبت رسیده، برآمده از 

نویسان ایرانی است؛ کسانی که گاه در کسوت تاجر، دیپلمات یا مسافر خاطرات سیاحان و سفرنامه

ی قاجار رقم خورده ای از این ادبیات در دورهاند. بخش عمدهویژه پاریس، سفر کردهبه فرانسه، به

نوان بازتابی ادبی، گاه فراتر از واقعیت عویژه پاریس، بهنویسان، فرانسه و بهو از نگاه این سفرنامه

و حتی در مرزهای تخیل به تصویر کشیده شده است. تداوم این نوع نگاه و تصویرسازی، به پیدایش 

زایش سرِ »که منجر شده است. چنان« دیگری»ی درباره های ثابتای و قالبالگوهای کلیشه

ای ایران در دوره قاجار و پس از آن شناخته هترین سراسطورهعنوان یکی از مهمبه« اسطوره فرنگ

اند، ارتباطی مستقیم ویژه فرانسه، مواجه شدهنویسانی که با غرب، بهشود و با توصیفات سفرنامهمی

نویسان آن دوره، در آورترین سفرنامهبرای نمونه، حاج سیاح، یکی از نام .(625، 1392دارد )نامور 

در تمام آن شهر ]پاریس[ یک نفر با لباس چرکین »ده است: ی خود چنین آوربخشی از سفرنامه

دهد: مشابه از آبادانی پاریس ارائه مینویس دیگری نیز تصویری (. سفرنامه159)سیاح « ندیدم

)میرزا نصرالله « اند. عقل حیران استاند و چه قدرت نشان دادهداند که چه کردهاما پاریس، خدا می»

ی قاجاریه نویسندگان و شعرای رئالیست فرانسوی آن دوره، که مقارن با دورهحال آنکه در آثار  (.239
شود و دهد، دیده نمیای که مسافر ایرانی از پاریس ارائه میگونههای اسطورهاند، بازنماییبوده

گرایانه از پاریس ترسیم در قرن نوزدهم، تصویری کاملاً متفاوت و واقع 1نویسندگانی همچون امیل زولا
روزی مردم و تبعات (، تصاویری از فقر و سیه1874) 2قلب پاریسبرای نمونه، زولا در کتاب  کنند.می

ها و نگار فرانسوی، نیز به تفاوت، تاریخ3انقلاب صنعتی را به تصویر کشیده است. لویی شوالیه

 کند: های پاریس در اواخر قرن نوزدهم اشاره مییکدست نبودن محله

بالیدند های پاریسی به خود میگذشته ]قرن نوزدهم[ پزشکان قدیمی بیمارستاندر اواخر قرن »

... بنابراین هر کدام ۶یا له آل 5یا بلویل 4توانند اصلیت بیمارانشان را تشخیص دهند، لومارهکه می

___________________________________________________________ 
1 Emile Zola 
2 Le Ventre de Paris 
3 Louis Chevalier  
4 Le Marais 
5 Belleville 
6 Les Halles  
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های متفاوتی ایجاد های فیزیکی متمایز و همچنین بیماریها ضرورتاً ویژگیاز این محله

 (108)سانسو  .«مربوط بود تا حد زیادی به مشاغل و شرایط زندگی ساکنانشان کردند کهمی

های این حقایق از گوناگونی مکان و فضاهای انسانی پاریس، در پس زرق و برق بلوارها و خیابان

ای بودند، گران ایرانی که اسیر تصورات اسطورههای توریستی آن، از نگاه مشاهدهاصلی و بخش

در مواجهه با کشور یا »ای که بسیاری از سفرنامه نویسان قرن بیستم گونهبه .ستپنهان مانده ا
سرزمینی که به آن سفر می کنند در می یابند که آنچه در کتاب خود به تصویر کشیده اند به مرور 

 .(120)علوی  «زمان از تصویری که قبل از سفر داشته اند فاصله بسیار زیادی گرفته است
که اند. در حالیتر به حقیقت مکان نگریستهگران با نگاهی ژرفمتأخرتر، مشاهدهدر آثار 

، متاخرهای های قدیمی غالباً بر ابعاد فیزیکی و توصیف ظاهری شهرها تمرکز داشتند، سفرنامهسفرنامه
در  اند و تعاملات اجتماعی و فرهنگی راتوجه خود را به روح مکان و فضاهای انسانی آن معطوف کرده

(، نویسنده و خواننده انگلیسی، یکی از 138۷-1314اند. شوشا گاپی )های خود قرار دادهکانون بررسی
، دختری در پاریسکه پیشتر نیز اشاره شد، او در کتاب چناننگر است. همگران دقیق و ژرفاین مشاهده

ها، تصاویری بدیع و نقلتجربیات حضور و تحصیل خود در پاریس را روایت کرده و از خلال این 
طور خاص ویژه از ابعاد اجتماعی، فرهنگی و هنری فرانسه، و بهفرانسوی به« دیگری»چندلایه از 
 .دهدهای پس از جنگ جهانی دوم، ارائه میپاریسِ سال

 من و دیگری در آثار گاپی. -3-2

انجامد، بلکه می 1«بودگیدگر»نه تنها به شناخت و اطلاعاتی از « تصویر بیگانه»مطالعه و بررسی 
« دیگری»سازد. در واقع، از طریق بازنمایی گر را نیز روشن میبخشی از هویت، فضا، و فرهنگ مشاهده

گر مشاهده-ای که راویو همچنین شرایط تاریخی و فرهنگی جامعه« خود»توان به کشف است که می
ای از دیگری است، بلکه در عین ترجمه در آن زیسته است، دست یافت. به این ترتیب، تصویر نه تنها

توان گفت (. بر این اساس، می۶5، 1994شود )پاژو ای از خود نیز محسوب میحال، بازتاب و ترجمه
گردد و خود را گر به خود بازمیرسد که مشاهدهای به معنای واقعی به کمال میمشاهده در لحظه»که 

یابد که بدون حضور و بازنمایی ت ابعاد و زوایایی دست می( و به شناخ109)اوژه « دهدموضوع قرار می
 .میسر نبوده است« دیگری»یک 

دانیم توضیح مختصری از شرح در اثر گاپی، لازم می« دیگری»و « من»پیش از تحلیل مفاهیم 
 حال و زندگی او ارائه دهیم. در واقع، شوشا گاپی پس از اتمام دیپلم متوسطه در تهران، در سن شانزده

___________________________________________________________ 
1 Altérité 
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، هفت سال پس از پایان جنگ جهانی 1952سالگی برای ادامه تحصیل راهی فرانسه شد. او در سال 
البته —شوددختر ایرانی آشنا می« منِ»شود. از خلال خاطرات او، مخاطب با دوم، وارد پاریس می
و اصالتاً کرده ای مذهبی، تحصیلفردی شوشا گاپی دیده شود، با خانواده« منِ»شاید بیشتر از آنکه 

 .رویمپاریس نیز می« دیگری»، به ملاقات «من»شویم. در این مسیر، به موازات روحانی مواجه می
های در دوران کودکی شوشا گاپی در تهران، که یکی از سرگرمی« شهر فرنگ»تماشای تصاویر 

دنیای  محبوب کودکان آن زمان بود، نخستین بذرهای اشتیاق و کنجکاوی را در دل او برای کشف
این اولین محرک من برای رفتن، جستجو کردن و شاید یافتن سرزمینی بود که روح »بیگانه کاشت: 

)گاپی « در آن احساس راحتی کند. با چنین آرزویی جلای وطن کردم؛ خوشبختی جای دیگری است
شود و از میها آشنا ها و کتاب(. بعدها، در آغاز جوانی، از یک سو با غرب از طریق فیلم151، 1401

های اجتماعی، دینی و سنتی آن دوران که بر یک دختر سوی دیگر، از قوانین خانواده و محدودیت
گردد. این تضادها او را مشتاق دنیایی شد، رنجیده خاطر میمند به آزادی و هنر تحمیل میجوان علاقه

یر سرنوشت خود آزاد بودند، در آن زنان، ظاهراً، به اندازه مردان در شکل دادن و تغی»کند که می
توانستند جفت و یار خود را انتخاب کنند یا به پرورش استعدادهایشان بپردازند. ما میان آزادی و می

فقط  کند که چنین آزادی(. گاپی احساس می18، 1399)گاپی « دیدیمپاکدامنی هیچ نوع تضادی نمی
که آزاد باشم، هیچ راهی من برای آن»کند: طور که خود اذعان میممکن است، همان« جایی دیگر»در 

آید، کنم، تا آنجا که یادم میرسید. در واقع، وقتی به گذشته نگاه میجز ترک این کشور به عقلم نمی
تر بگویم، همیشه در آرزوی این بودم که در جای دیگری باشم، و آنجا برای من اروپا، و اگر دقیق

شود، اما این نگاه و رویاهایش تصورات و امیدهایی وارد فرانسه میاو با چنین  .(19-18« ) پاریس بود
شود. هرچند که به تدریج و با آمیختن به زندگی روزمره و فضای جاری شهر، دچار دگرگونی می

 2پارناسو مون 1فاصله میان رود سن»مانند و همچنان برخی نقاط خاص در نقشه خاطراتش ثابت می
« جایی دیگر»(، اما به تدریج باور او به وجود 32۷« )باقی مانده است 'من'تا امروز همچنان پاریسِ 

کردم تا متوجه شوم باید نیمی از عمرم را صرف می»رسد: بازد. او در نهایت به این نتیجه میرنگ می
لغزد و ناپدید شوی، از میان دستانت مینیافتنی است؛ هرگاه به آن نزدیک میدست 'جای دیگر'که آن 

-18« ) به جایی دیگر منتقل شده است 'جای دیگر'ای، کنی به آن رسیدهشود، و هرگاه فکر میمی
19). 

___________________________________________________________ 
1 Seine 
2 Montparnasse  
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هایی همراه بوده است. همواره با کنش« دگربودگی»درواقع تصویرشناسان بر این باورند که نگاه به 
و گاه با «( ریمن مشابه دیگ)» 1انگاریمسافر برای مواجهه با دگربودگی، گاه از طریق همسان-راوی

(. در ۶5، 1994پردازد )پاژوبه ارزیابی می«( من در برابر دیگری)» 2انگاریرویکرد متفاوت
شده وجود دارد که تحت عناوین گر به واقعیت و فرهنگ مشاهدهتصویرشناسی، سه نوع واکنش مشاهده

گر را به فضایی ها، مشاهدهشوند. هر یک از این نگاهبندی میطبقه« علقه»و « ترس»، «جنون»
گر فرهنگ و واقعیت ، مشاهده«جنون»کند. در حالت متفاوت از تحلیل و ارزیابی از دیگری وارد می

و توهمی  کند و به جای ارائه تصویری واقعی، سرابمراتب برتر از فرهنگ خود ارزیابی میبیگانه را به
ار دارد؛ در این حالت، واقعیت بیگانه ی مقابل قر)فوبیا( درست در نقطه« ترس»سازد. حالت از آن می

بیند. گر فرهنگ خود را برتر از فرهنگ دیگری میشود و مشاهدهتر از فرهنگ خودی ارزیابی میپایین
گر است. در این حالت، تر از فرهنگ مشاهده، واقعیت بیگانه نه برتر و نه پایین«علقه»اما در حالت 

گر و شود و شناخت متقابل و تبادل فرهنگی میان مشاهدهه میواقعیت بیگانه دیده و به رسمیت شناخت
کنند پایانه شرکت میوگویی همدر گفت« دیگری»و « من»ای که گونهشود، بهشده برقرار میمشاهده

 .(۷2-۷1، 1994)پاژو 
گرانه به مقایسه دو مکان و واردی، با نگاه پرسشگاپی ، در بدو ورود به پاریس، همچون هر تازه

شود. شده( پرداخته و دچار جنون، به معنای تصویرشناختی کلمه، میگر و مشاهدهدو فرهنگ )مشاهده
راوی در صفحات ابتدایی کتاب، -ی دو فرودگاه است. نویسندهی آشکار او، مقایسهنخستین مقایسه

گاه خاورمیانه ترین فرودیک یا دو دهه پیش از آنکه به شلوغ—فرودگاه تهران در دهه پنجاه میلادی را
کند که بیابانی وسیع و سوزان آن را در بر تنها اندکی بهتر از مسیری خاکی توصیف می—تبدیل شود

(. در جای دیگری، فرودگاه تهران را در مقایسه با فرودگاه پاریس به آلونکی 15، 1399گرفته باشد )گاپی
از نور و روشنی بود، گویی علاءالدین  فرودگاه اورلی پاریس از آن بالا همچون دریایی»کند: تشبیه می

چراغ جادو صندوق جواهراتش را گشوده و محتویاتش را روی تاریکی مخملی گسترده است. در مقایسه 
(. فضای داخلی 2۷« ) شباهت به قصری باشکوه نبودبا آلونکی که از آنجا سوار هواپیما شده بودم، بی

دست که در های یکها و کارکنانی با لباسه، ویترینهایی از طبیعت فرانسفرودگاه اورلی، با عکس
جالب در این میان آن است  یکند. نکتهخدمت مسافران بودند، تمام توجه گاپی را به خود معطوف می

که، با وجود نگاه فرادستانه او به فرودگاه اورلی، گاپی برای توصیف زیبایی آن از تصویر آشنای 
 .گیرد، برگرفته از فرهنگ شرقی، که با ذهن مخاطب ایرانی آشناست، بهره می«علاءالدین چراغ جادو»

___________________________________________________________ 
1 Assimilation  
2 Différentiation  
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زن، های چشمکشده، چراغکاریدرختی ورود به پاریس با تصاویری از بلوارهای پهن و خاطره
(؛ تصاویری که بلافاصله توجه او را به 28بندد )های بلند و سیاه در ذهن گاپی نقش میو ساختمان

« مترو»وضوح در ی میان دو مکان و برتری و پیشرفت صنعتی پاریس، بهکند. فاصلهخود جلب می
یک تابلوی آهنی ورودی زیرزمینی را نشان  ،در یک گوشه»گوید: که او میچناننمایان است، آن

 .(30« )داد: مترو، که حتی مفهوم و تصور آن برای ما مترادف با توسعه و پیشرفت صنعتی بودمی

شکل  1نزدیک لامادلن« فروشگاه بزرگ»ایِ دیگری در ذهن نویسنده با ورود به تصویر مقایسه
های بزرگ، در واقع فضاهایی برای نداشت. فروشگاه ها در ایران وجودای که در آن سالگیرد؛ پدیدهمی

رفتند و از قرن نوزدهم در پاریس، از مادلن تا دروازه شمار میتجارت، دیدار مردم و تعاملات اجتماعی به
ی ها، طبق گفته(. این مکان۷، به تجسم زندگی تجاری شهر تبدیل شده بودند )بنجامین 2دنی-سن
های بزرگ دادند. از اواخر قرن نوزدهم، فروشگاهب به یکدیگر پیوند می، مردم را بیش از مذه3ولتر

به  4بهشت بانوانشدند، مفهومی که امیل زولا نیز در کتاب شناخته می« کلیساهای مدرن»عنوان به
 در آن زمان،  .(31آن اشاره کرده است )کربرا 

وخته هنوز رواج نیافته بود؛ های آماده و دهای بزرگ وجود نداشت و لباسدر ایران فروشگاه»
های شکوفایی و دادی به خیاط تا برایت بدوزد. تنها در سالخریدی و میرفتی پارچه میباید می

های بزرگ پی بردند و گذاران به امکانات فروشگاههای شصت و هفتاد بود که سرمایهرونق دهه
های طراحان غربی را به و لباس چندتا فروشگاه ساختند، زنان طبقه ممتاز هم بوتیک باز کردند

 (45-44، 1399)گاپی  .«فروختندهمدیگر می

از میان دری »کند: تشبیه می« سرزمین عجایب»آمیز فروشگاه بزرگ را به گاپی با نگاهی تحسین 
ها چشم را خیره که به تمام حواس من هجوم آورد؛ چراغچرخان وارد سرزمین عجایب شدیم؛ جایی

ها آدم را ها از پایه ستونزدند و مانکنآور بودند، جواهرات برق میطرها سرگیجهکردند، بوی عمی
 .(45« ) برویم نهاسوی آکردند که بهوسوسه می

دیگر تقابل عبارتانگاری میان دو فرهنگ، یا بهخوبی فاصله و تفاوتیکی دیگر از تصاویری که به
-ه در ملأعام است. آنچه در عرف و فرهنگ ایرانیکند، تصویر بوسرا بازنمایی می« دیگری»و « من»

شده است. این ها و فضای عمومی پاریس امری عادی و پذیرفتهشود، در خیاباناسلامی تقبیح می

___________________________________________________________ 
1 La Madeleine 
2 Saint-Denis 
3 Voltaire  
4 Au bonheur des dames  
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ای مسلمان و پایبند تفاوت فرهنگی، موجب تعجب و شگفتی شوشا گاپی ، دختری برخاسته از خانواده
 شود: به اصول دینی، می

رفتند، مقابل ورودی آن ایستادند و طرف مترو میدر بازوی هم قدم زنان به زوجی جوان بازو»
ها، اما ای طولانی و پرشور از هم گرفتند، درست مثل فیلمهمدیگر را در آغوش کشیدند. و بوسه

همآنجا در جلوی چشم ما، در ملأعام! گویا صورتم سرخ شده بود، زیرا پری به من خندید و این 
 (30) .«تر از من استتر و باتجربهدر بزرگداد چقنشان می

ی کلیسای سن بندیکت، بنایی متعلق به قرن هجدهم، و مقایسه آن شگفتی نویسنده از مشاهده
های هنری خالی است، تصویر دیگری از تقابل اش، که از هرگونه تزئینات و پیرایهبا مسجد ساده محله

 کند: کند. او کلیسا را چنین توصیف میفرهنگی میان دو فضا را ترسیم می
موم در هوای سرد پخش شده بود. از میان شیشه رنگی با آذینی گلسرخ، روشنایی بوی بخور و »

کاست. در عین حال، چند شمع بلند در زیر مجسمه مریم تراوید و از تاریکی میها میبه درون اتاق
گونه دور پاهای او پدید آورده بودند. کلیسای سن ای مهتابسوختند و هالهمقدس بر تاقچه می

های صلیب در امتداد دیوار سمت چ اثر مشهوری نداشت و چند تابلو نقاشی روی پایهبندیکت هی
کردند. گری میچپ و چند شمعدانی و گلدان تزیینی روی میز، زیر شمایل مسیح مصلوب، جلوه

دیدم و دچار شگفتی شده بودم. چقدر با مسجد لخت و عور محله این اولین کلیسایی بود که می
 (۷5)  « داشت! ما در تهران فرق

تری همچون مساجد جامع اش، به مساجد بزرگنگاه انتقادی نویسنده نسبت به مسجد ساده محله
شود؛ با این حال، او برای سادگی این مساجد توجیهی فرهنگی و اصفهان و شیراز نیز تعمیم داده می

 کند: دینی بیان می

نگی باشکوه و هماهنگی معماری، های رحتی مسجدهای جامع اصفهان و شیراز با آن کاشی»
اند و فقط چند تا فرش نامرغوب کف آنها پهن است، زیرا هیچ چیز نباید حواس لخت و خالی

ها و تزئینات فضایی مناسب برای پیوند نمازگزار را پرت یا به خود جلب کند. در این جا شمایل
 (۷5)  .«آورند؛ دو نگرش متفاوت به یک هدفمعنوی و روحانی پدید می

 بازنمایی فضاهای اجتماعی 

های شرقی دانشگاه سوربن به تحصیل عنوان دانشجو در مدرسه زبانشوشا گاپی چندین سال به
اش را در خوابگاه دانشجویی سپری کرده و مشغول بوده است. او بخش بزرگی از دوران دانشجویی

های هنری متنوعی همچون نوازندگی گیتار و پیانو، خوانندگی و تئاتر، تحصیل و فعالیت یواسطهبه
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، لوئی 3، ژاک پرور2، هانری کربن1ای از جمله لوئی ماسینیونفرصت آن را داشته تا با اساتید برجسته
به او امکان دیدار کند. همین دیدارها و تجربیات  ۷، و لوسین گلدمن۶، آلبر کامو5، ایدا پرستی4آراگون

ی این تعاملات و تجربه .تر جامعه روشنفکری و دانشجویی پاریس راه یابدهای درونیدهد تا به حلقهمی
کند و کتاب او ما را در برابر تصاویری زنده از خوبی منعکس میزیسته، عمق نگاه شوشا گاپی را به

به بازنمایی فضاهای روشنفکری و دهد؛ تصاویری که نه تنها پاریس پس از جنگ جهانی دوم قرار می
ای را نیز از این شناسانههای ایدئولوژیک، فرهنگی و مردمپردازد، بلکه ارزیابیدانشجویی آن دوره می

تنها زندگی شخصی او، این تجربیات، نه ینگار، از دریچهخاطره-جامعه به همراه دارد. نگاه نویسنده
 دهد. ز در معرض تحلیل قرار میتر پاریس آن دوره را نیبلکه فضای وسیع

  بازنمایی زندگی دانشجویی 

های اساسی شهر پاریس به شمار بحران مسکن، که پیش از جنگ جهانی دوم یکی از چالش
های استعماری همچون جنگ هند و چین و جنگ رفت، پس از پایان جنگ بسیار تشدید شد. جنگمی

مانع از حل آن شدند. این موضوع در خاطرات شوشا گاپی، الجزایر نیز بر وخامت این بحران افزودند و 
ای که دانشجوی تازه از گرد راه رسیده دهه پنجاه در پاریس ترین مسئلهسخت»حضوری پررنگ دارد: 

با آن روبرو بود پیدا کردن جایی برای زندگی بود. دلایل بحران مسکن اول جنگ بود و سپس اشغال 
گوید. بسیاری پنجاه سخن می یاز شرایط سخت مسکن در پاریس دهه(. گاپی به تفصیل 49« ) نظامی

اجاره  9پره-د-ژرمن-های سنیا نزدیکی 8دادند اتاقی در محله کارتیه لاتناز دانشجویان ترجیح می
ای دانشجویان های اجارهنزدیک سوربن دفتری برای اتاق»کنند تا به دانشگاه سوربن نزدیک باشند. 

های اما بسیاری از دانشجویان به دلیل کمبود مسکن مجبور بودند اتاقی را در خانه .(52« ) وجود داشت
ی شخصی افراد اجاره کنند، که این نوع اقامت نیز خالی از خطرات و مشکلات نبود. گاه پشت پرده

م های منفی و مشکلاتی پنهان بود و دانشجویان در دام افراد مزاحاین اتفاقات به ظاهر مثبت، داستان
ها بودند، البته معنای هتل (. برخی نیز مجبور به اقامت در هتل53افتادند ) و با انحرافات مختلف می

در گذشته برای زندگی در هتل باید »در آن دوره بسیار متفاوت از امروز بوده است. به گفته ژاک پرور: 

___________________________________________________________ 
1 Louis Massignon  
2 Henry Corbin 
3 Jacques Prévert 
4 Louis Aragon  
5 Ida Presti 
6 Albert Camus 
7 Lucien Goldmann 
8 Le Quartier Latin  
9 Saint-Germain-des-Prés 
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ها را چنین توصیف یت هتل(. گاپی وضع32۷« ) بودی، اما حالا باید حسابی ثروتمند باشی!فقیر می
 کند: می

ها را ماهانه کردند که اتاقهای کوچکی زندگی میبسیاری از دانشجویان از روی ناچاری در هتل»
دادند. اما کلمه هتل نباید شما را دچار توهم کند که در آنجا از روشنایی، گرما و آسایش اجاره می

ها ریک، پر از کک و جای مناسبی برای هجوم ساسخبری بود. این بناها عموماً مخروبه، کثیف، تا
 (54-53)  .«بودند

ها ها و منازل بسیاری از فرانسوینویسنده در خاطرات خود تصویری از نبود حمام در بیشتر خوابگاه
های عمومی )شهرداری( شوند. گاپی ، بدون شد آنها ناچار به استفاده از حمامدهد، که باعث میارائه می

انگاری، تجربه خود از استفاده حمام عمومی در پاریس را با تجربه ی و با رویکرد همسانداورپیش
 کند: مشابهی از ایران مقایسه می

ای که ساخته شده بود یعنی همین خانه 1930و  1920 یخوابگاه کوچه بندیکتیان در اواخر دهه»
مام کنم باید به حمام شهرداری خواستم حمن در آن صاحب اتاقی شده بودم. حمام نداشت. اگر می

پرداختم. برای یک اتاق رفتم و صد فرانک )یک فرانک جدید( میدر نیم کیلومتری کوچه می
دادند. من به این کوچک چهارگوش با یک دوش و رختکن دوازده دقیقه به هر فردی وقت می

 (۶۷) .«دادم، زیرا در ایران عادت داشتم به حمام عمومی بروممسئله اهمیتی نمی

کند و با دیدگاهی منفی، ی جایگزین دختران خوابگاه برای استحمام اشاره میشیوهاو همچنین به .
 کند: تفاوت آشکار آن را با فرهنگ ایرانی مسلمان برجسته می

انداختند؛ چند بار آن را پر بسیاری از دختران خوابگاه با همان کاسه دستشویی کارشان را راه می»
کردند، در انگلستان این طرز حمام ای هم استفاده میکردند و از شامپو و لیف حولهمیو خالی 

خواندند! من در یک خانواده مسلمان بزرگ شده بودم که در آن ها میکردن را حمام بدکاره
شستشوی آیینی بخش اساسی از مراسم مذهبی بود و این یعنی داشتن آب جاری یا حوض گود، 

آمد و شور ]...[ اما در فرانسه داشتن حمام هنوز یک تجمل به شمار میبهنه یک ذره آب گر
 (۶8) .«های مناطق مسکونی پولدارها به آن مجهز بودندآپارتمان

 بازنمایی زندگی مشترک 

عنوان یکی از عناصر مهم اجتماعی همواره تحت تأثیر ای فردی است، اما بهازدواج، هرچند پدیده
مذهب جامعه قرار دارد. در فرانسه پس از جنگ جهانی دوم، تقید به ازدواج  آداب، رسوم، فرهنگ و

تدریج رنگ باخت و اشکال دیگری از روابط انسانی جایگزین آن شد. این تغییرات مذهبی به-سنتی
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تر نیز همراه های قدیمیافتاد، با انتقاداتی از سوی نسلفرهنگی که به آهستگی اما پیوسته اتفاق می
 کند:طورکه شوشا گاپی بیان میانبود. هم
بود و این باعث تاسف آداب و رسوم و روابط جنسی در فرانسه بعد از جنگ خیلی عوض شده»

کردند که جلوی موجی را که در راه بود بگیرند، تلاششان را می یشد. آنها همهتر مینسل قدیمی
نند. این روش ابتدا به زندگی هنرمندانه کبندوبار یاد میچیزی که حالا از آن با عنوان دهه شصت بی

هنرمندان و روشنفکران محدود می شد، البته این حالت همیشه در آنها وجود داشت، اما این 
قیدی و آسانگیری اینک به عنوان نوعی گرایش پنهان در حال گسترش بود. با این همه اکثریت بی

کردند که بر پایه فرائض دینی استوار هایی زندگی میمردم با آداب و رسوم قدیمی و محدودیت
ها کردند. حتی کمونیستها از داشتن روابط جنسی پیش از ازدواج خودداری میتر جوانبود، و بیش

آمد و بندوباری بدشان میکردند از بیکه ازدواج بورژوازی را به عنوان فحشای قانونی تقبیح می
 (94) .«کردنداز تعهد تک همسری حمایت می

دهد، رایج نبودن طلاق در میان مردم آن ر دیگری که شوشا گاپی از جامعه فرانسه ارائه میتصوی
کشور است؛ امری که ریشه در باورهای مسیحی و سنتی آن جامعه داشته است. در چنین شرایطی، 

نوعی جایگزینی برای طلاق گرفتن معشوقه برای بسیاری از افراد به امری عادی تبدیل شده بود و به
کند که گویای این وضعیت شد. نویسنده حتی به اصطلاحی رایج در آن زمان اشاره میمحسوب می

بوده است؛ اصطلاحی که با تغییر و تحول شرایط اجتماعی، به تدریج از میان رفته و کارکرد خود را از 
 .دست داده است

افتاد. یک مرد درت اتفاق مینبودند، این امر هنوز در فرانسه بهپدر و مادر ژولی از هم جدا شده»
داد معشوقه بگیرد ولی در عین حال به زندگی طور کلی ترجیح میفرانسوی مرفه و پولدار به

اش را عصرها، سر راه خود از اداره به خانه، از ساعت پنج تا دهد. او معشوقهاش هم ادامهخانوادگی
کرد و ود که از قرار و مدار حکایت میهفت رایج بتاکرد، از این رو اصطلاح پنجهفت ملاقات می

ام همچنین حسن تعبیری از روابط نامشروع جنسی داشت. چندی پیش یکی از دوستان فرانسوی
است چرا که امروزه بازرگانان فرانسوی هفت دیگر به مرگ طبیعی مردهتابه من گفت اصطلاح پنج

گیریم، مثل ها طلاق میم مثل همه آدمها مشغول کار هستند و ]...[ حالا دیگر ما هدر این ساعت
 (1۶4)  .«همه جای دنیا

دهد، به بعد ارائه می 50از فرانسه و پاریس دهه  دختری در پاریستصویر دیگری که شوشا گاپی در 
 19۷1انگاری سقط جنین در فرانسه تا سال به ممنوعیت سقط جنین در آن زمان اختصاص دارد. جرم
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بانوی سرشناس فرانسوی  343ای با امضای بیانیه 1نوول ابسرواتورنامه تهکه هفادامه داشت، زمانی
ها در نهایت منجر به اند. این تلاشمنتشر کرد که همگی اعلام کرده بودند سقط جنین انجام داده

 50 یقانونی شدن سقط جنین در فرانسه شد. گاپی در خاطرات خود به ممنوعیت سقط جنین در دهه
های غیرقانونی ها برای انجام این عمل ناچار بودند به روشکند که فرانسویکند و بیان میاشاره می

آن روزها در فرانسه سقط جنین در حکم جنایت بود. »و خطرناک روی بیاورند یا به سوئیس سفر کنند: 
« ) ران و خطرناک بودغیرقانونی هم گ یای نداشت که به سوئیس برود و راه چارهاو هم پول و پله

تر های غیرقانونی شغلی پررونق بود. و از همه راحتسقط جنین»نویسد: (. در جای دیگری می251
 .(9۶« ) های سقط جنین بودسفری کوتاه به سوئیس و مراجعه به کلینیک

 نظام آموزشی بازنمایی

ساحل چپ آن، موسوم که های اقتصادی اختصاص دارد، در حالیساحل راست رود سن به فعالیت
ی سن زندگی ها است یک کنارهقرن»، مرکز زندگی روشنفکری و علمی است. «کارتیه لاتن»به 

کتاب اقتصادی وی دیگر زندگی معنوی یا روشنفکری، یک سوی رود سن دفاتر حسابمادی و کناره
رف دیگر نگرانی و سوی دیگر آن کتاب و کتب قدیمی، در یک طرف علاقه به دارایی و ثروت و در ط

ی عنوان قلب تپنده(. به همین دلیل، کارتیه لاتن به38)کربرا « رقم خورده است 2'هستی' نسبت به
 1253شود و دانشگاه سوربن، که در سال علم و روشنفکری پاریس در ساحل چپ رود سن شناخته می

. در همین راستا، گاپی در این منطقه تأسیس شده، همواره مأمن دانشمندان و روشنفکران بوده است
 دارد:چنین اظهار می

 3یر آبلارهای پیاز اوایل قرن دوازدهم زمانی که انبوهی از دانشجوها برای شنیدن سخنرانی»
آور فرانسه در آنجا ]دانشگاه زدند تا زمان حاضر، مردان نامفلسفه و دین گرد او حلقه می یدرباره

شده فرشاند ]...[ ) در حیاط مرکزی سنگو ادب پرداخته سوربن[ به تحصیل، مطالعه و آموزش علم
)گاپی « نمونه و نمایانگر دو شاخه از دانش بشری است( 5و لوئی پاستور 4های ویکتور هوگونیم تنه
1399 ،14۷) 

___________________________________________________________ 
1 Nouvel Observateur 
2 L’être 
3 Pierre Abélard  
4 Victor Hugo 
5 Louis Pasteur  
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گفتند و این زبان نام خود دانشجوها و آموزگاران دوره آبلار همگی به لاتین سخن می»همچنین،  
است : کارتیه لاتن. با این همه امروز، زبان مشترک ما، از هر کجا اف به یادگار گذاشتهرا در محیط اطر

 (. 14۷« )که آمده باشیم، زبان فرانسه است
نظام آموزشی فرانسه پس از انقلاب فرانسه تحولات بسیاری را تجربه کرد و امکان تحصیل برای 

شد. با این حال، در اواسط دهه پنجاه، جریانی ان، فراهم عیشهمه افراد، بدون توجه به طبقه اجتما
گرایی ملایم این میان جوانان طبقات بالای جامعه شکل گرفت که به لذت 1«ساگانیسم»فکری به نام 

(. 14۶، ابداع شد ) 3سلام بر غم، نویسنده کتاب 2قشر اشاره داشت. این واژه توسط فرانسواز ساگان
رود. امیدی پیش میسوی یاس و ناستر عمومی جامعه بهتدریج در بچنین تفکراتی به»درواقع 

ترین (. از مهم81، 1395)دادور « گویدپاریس می ۶0از یاس و انفعال جوانان دهه  4ژرژ پِرکِ کهطوریبه
شناسان، تغییرات جامعه یبود که به عقیده 19۶8رویدادهای این دهه، حوادث دانشجویی ماه می 

های این وقایع، که نهایتاً به لرزهانسه به همراه داشت. گاپی به یکی از پسبنیادینی را در جامعه فر
کند و احساس منفی خود را از این اتفاق، به دلیل از دست انشعاب دانشگاه سوربن منجر شد، اشاره می

 سازد:هایش نمایان میهای واژهرفتن یکپارچگی تاریخی دانشگاه، در لایه

به اصلاحات عظیم و انشعابات سوربن به چند شاخه انجامید  19۶8شورش دانشجویان ماه می »
که در پاریس و حومه تحت نام جمعی دانشگاه پاریس معروف شد. چیزی که قبلا دانشگاه سوربن 

نام دارد. این دیگر همان طنین یا پژواک هزار سال تاریخ را « پاریس چهار»شد اینک نامیده می
 (14۶، 1399)گاپی  .«سازدمند میتر بهرهرا از وضعیت انسانی بیش ندارد، اما احتمالاً دانشجویان

 ها و فضاهای روشنفکریبازنمایی کافه

ها دیگر تنها مکانی برای نشستن و نوشیدن نبودند، بلکه در فرانسه، از قرن هجدهم به بعد، کافه
ها به محل گردهمایی، ا که کافه(. به این معن2۶ شد )کربراعنوان آگوراهای دنیای مدرن یاد میاز آنها به

دیدار، و گفتگوی افراد بدل شدند، شبیه به آگوراهای یونان باستان که مکانی برای تجمعات سیاسی 
ها در پاریس به نقطه تمرکز نویسندگان و اندیشمندان تبدیل شدند و فضای های بعد، کافهبود. در سال

نفکری حتی به دیگر کشورها، از جمله ایران، روشنفکری پیرامون آنها شکل گرفت. این فضای روش
به ایران نیز  40عنوان مرکز روشنفکران پاریس اواخر دهه فلسفه سن ژرمن دپره به»نیز بازتاب یافت: 

___________________________________________________________ 
1 Saganisme  
2 Françoise Sagan 
3 Bonjour Tristesse  
4 Georges Perec  
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در منطقه سن ژرمن از  2و کافه له دو ماگو 1هایی چون کافه فلورکافه .(3۷5، 1399)گاپی  «رسیده بود
، 3وآمد داشتند و نویسندگان بزرگی چون سارترهایی بودند که هنرمندان برجسته در آنها رفتجمله مکان

اند. افزون بر این، نویسندگان ها خلق کرده، آلبر کامو، و دیگران آثار خود را در این کافه4سیمون دوبووار
 این منطقه حضور پررنگی داشتند:  کرده نیز دروطنو هنرمندان تبعیدی و جلای

ژرمن، مرکز نوعی زندگی قلندروار بود، همیشه هنرمندان و نویسندگان از آنجا که سن»
است. شماری کرده و تبعیدی را از آمریکای جنوبی، خاورمیانه، آفریقا به خود جلب کردهوطنجلای

، 5پای پیشینیان برجسته خود، جویس از نویسندگان و هنرمندان بریتانیایی و آمریکایی به دنبال رد
هایشان هنوز در ساحل چپ سن هستند که شبح 8و گرترود استاین ۷، فیتز جرالد۶همینگوی

 (39۶، 1399)گاپی  .«اندکنند و پس از جنگ برای کار و زندگی به پاریس آمدهآمد میورفت
های سن ژرمن و کافه یر منطقهبه این ترتیب، دیدار و مواجهه اتفاقی با هنرمندان و نویسندگان د

تمام اینها برای جذب گردشگر روشنفکر کافی »رفته است. چه در حقیقت آن امری عادی به شمار می
هایی آمدند. آنها بیشتر جذب محلبرد که دانشجویان از پسش بر نمیها را چنان بالا میبود و قیمت

ها یا در کوچهپسر، در پایین بلوار، در کوچهکردند؛ اغلب کمی دورتتر حساب میشدند که ارزانمی
 (. با این حال، گاپی بر این باور است که 3۷۷« ) گذاشتندقرار می 9میشلکارتیه لاتن نزدیک بلوار سن

ای جغرافیایی باشد فضایی ذهنی بود، زیرا الگوی پیروزی روح ه ناحیهکژرمن بیش از آنسن»
هایش را به سوی فرهنگ نشانه رفت، د. آلمان تفنگفرانسوی پس از سقوط در میدان جنگ بو

عنوان اسلحه استفاده کرد و پیروز هم شد و ولی تیرش به خطا رفت، اما فرانسه از فرهنگش به
 10ژرمن بود که فلسفه اگزیستانسیالیسمشرم شکست نظامی را پاک از میان برد. در اینجا در سن

 (3۷5)  .«آمدپدید

های پاریسی با فضای روشنفکری پیوندی ناگسستنی یافته و به هبه این شکل، تصویر کاف 
 .های فکری تبدیل شدخاستگاهی برای جریان

___________________________________________________________ 
1 Café de Flore 
2 Café les deux Magots 
3 Sartre  
4 Simon de Beauvoir  
5 Joyce 
6 Hemingway 
7 Fitzgerald 
8 Gertrude Stein 
9 Saint-Michel  
10 Existentialisme  
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 بازنمایی دنیای هنری 

همواره در تصاویری که نزد ایرانیان از پاریس و فرانسه ثبت شده، نام پاریس با هنر درآمیخته و 
(. گاپی نیز در 412اند ) هنرمندان دانستهای آن را پایتخت هنری جهان غرب و بهشت گونهبه

هایی که دولت به هنرهای نمایشی کند، از جمله یارانههای خود به این شهرت پاریس اشاره میبازنمایی
شد. اما ها به دانشجویان ارائه میای که برای بلیطهای ویژههمچون تئاتر تخصیص داده بود و تخفیف

آن » های هنرمندان در آن دوره نیز اشاره دارد: ها و چالشبه سختی در کنار این تصویر رمانتیک، او
(. 198« ) آمد و ژاکلین ناچار بود سخت کار کنددانان در فرانسه پول خوبی گیرشان نمیروزها موسیقی
کند که این کمبود درآمد دهد و بیان میدستمزدهای ناچیز بازیگران تئاتر توضیح می یهمچنین درباره

سینما برای بازیگران منبع درآمد خوبی بود »شد: های سینمایی تا حدی جبران میا بازی در فیلمتنها ب
(. در 30۷« ) کردندها و کارهای تلویزیونی جبران میها درآمدهای ناچیز خود را با بازی در فیلمو آن

آوردند ر میعکس دهای خوشپول هنگفت را فقط مانکن»صنعت مد نیز وضعیت مشابهی وجود داشت: 
های مد مشاهده کرد و معمولا دختران خیلی بالابلند و باریک شد در مجلههایشان را میکه چهره

 .(314« ) کردندآمریکایی از نیویورک برای این کار به پاریس پرواز می

به ثبت رسیده است،  دختری در پاریسیکی دیگر از تصاویری که از زندگی هنرمندان در کتاب 
 1هایی چون آراگون و ارنبورگتوجه آنان به امور سیاسی روز و گرایش به تفکرات کمونیستی است. چهره
های پرشور آنان حضور داشته از جمله هنرمندانی بودند که گاپی در محافل سیاسی و هنگام سخنرانی

با آراگون پیرامون زندگی روشنفکری در وگویی کوتاه ه او فرصتی برای گفتکاست. با این حال، زمانی
تفاوت بوده و بیشتر به جذابیت ظاهری کند که او نسبت به این مسائل بیکند، احساس میایران پیدا می

های مشابه با دیگر نویسندگان سرشناس نیز او را به این نتیجه (. تجربه23۶کند ) یک دختر توجه می
دادند و تنها به جاذبه جنسی من کار سیاسی و هنری من اهمیت نمیها یا افآنها به اندیشه»رساند: می

« کردند. آیا این یک رویای احساساتی بود که آدم فکر کند هنرمند باید تجسم هنرش باشد؟توجه می
 (2۷3). 

 روحیات و خلقیات فرانسوی بازنمایی 

بر تمامی ابعاد زندگی های ناشی از آن همچنان ی پنجاه، آثار جنگ جهانی دوم و خرابیدر دهه
اقتصاد و معیشت مردم، به  یویژه در حوزهاعتمادی و ناامنی، بهجامعه فرانسوی سایه افکنده بود. بی

دیگر باور کردنش سخت است که در آن موقع اکثر مردم عادی چه زندگی »شد: وضوح دیده می
های ها بدتر است؛ میان گروهگفتند که وضع از زمان اشغال نازیها میباری داشتند. بعضیمشقت

___________________________________________________________ 
1 Ehrenbourg 
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مختلف سیاسی که افکار متناقض داشتند نوعی جنگ اعلام نشده داخلی در گرفته بود که این یا آن 
افرادی دست و »(. حضور بازماندگان جنگ، ۷2« ) مشکل کشور را چگونه به بهترین شیوه رفع کنند

(، در تمام ۷8« ) بر آنها باقی مانده بود هایی که جای زخمپا از دست داده، با گلوله زخمی شده و چهره
 .دادخورد و فضای شهر را تحت تأثیر قرار میشهر به چشم می

های فرهنگی میان جوامع است ها در فضای عمومی یکی از تفاوتفرهنگ لبخند زدن به غریبه
زمانی آشکار کند. این تفاوت دیدگاهی برای شوشا گاپی که هر کشور معنای متفاوتی از آن برداشت می

پرسد؛ اما رویی ایرانی، از مردی ناشناس آدرس میشود که او با لبخندی از روی نزاکت و گشادهمی
کند. یکی از دوستان ایرانی شود و او را دچار وحشت میاین عمل ساده به مشکلی ناخوشایند تبدیل می

کند: خند را برای او رمزگشایی مینویسنده، که با فرهنگ فرانسوی بیشتر آشنا بوده است، معنای این لب
ها ای که فرانسویحتما به او لبخند زدی و او هم احتمالاً آن را حمل بر رضایت تو کرده. متوجه نشده»

« ) زنند؟جز در مواقعی که طرف را بشناسند یا دلشان بخواهد که دلنشین باشند به کسی لبخند نمی
5۶).     

 گیرینتیجه -3

دهد که این نویسنده اثر شوشا گاپی، نشان میدختری در پاریس پژوهش حاضر، ضمن تحلیل رمان 
گرایانه های زیسته و مشاهدات مستقیم خود از زندگی روزمره در فرانسه، تصویری واقعاز رهگذر تجربه

زدایی یشهارائه کرده و از الگوهای قالبی متداول عصر خود فاصله گرفته است و به کل« دیگری»از 
نمایی از فرهنگ غرب سازی و آرمانیهای دوره قاجار که غالباً به اسطورهپرداخته است. خلاف سفرنامه

های رایج، به نوعی فرضها، تصورات قالبی و پیشجای بازتولید آن اسطورهتمایل داشتند، گاپی به
سازد. مواجهه نسوی را منعکس میمتعادل دست یافته که ابعاد پیچیده و چندلایه فرهنگ فرا بازنمایی
« ایعلقه»مدت و دقیق او با فرهنگ بیگانه، این امکان را برای وی فراهم آورده است تا نگاهی طولانی

پندارد و نه فروتر اتخاذ کند؛ نگاهی که، طبق آراء پاژو، فرهنگ بیگانه را نه برتر از فرهنگ خودی می
« خود»تراز میان ها استوار است و ارتباطی دوسویه و همفاوتاز آن، بلکه بر همدلی و پذیرش متقابل ت

محور در دهد که حضور پایدار و تجربهکند. پژوهش حاضر همچنین نشان میایجاد می« دیگری»و 
تر بینانهتر و واقعهای مرسوم را کنار زده و به درکی ژرفهای سطحی و کلیشهفرهنگی متفاوت، قضاوت

جای شود که بهمتمسک می ز رهگذر چنین رویکردی، به شکلی از بازنماییشود. گاپی، امنجر می
سازد. این های اجتماعی پاریس را آشکار میهای آرمانی، جزئیات زندگی روزمره و واقعیتتصویرسازی

های سنتیِ بازنمایی سازد تا از محدودیتنگاه مبتنی بر تجربه شخصی و مشاهده دقیق، او را قادر می
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ارائه دهد. در عین حال، این مواجهه نزدیک با « دیگری»د و تصویری انسانی و چندلایه از عبور کن
و تحلیل « دیگری»فرهنگ بیگانه تأثیر عمیقی بر خودشناسی گاپی نیز داشته است؛ او با مشاهده 

ها، به بازنگری در هویت و فرهنگ خویش پرداخته و به درکی تازه از خود دست ها و شباهتتفاوت
به همراه « دیگری»ای متفاوت نه تنها شناختی از ی زندگی در جامعهترتیب، تجربهافته است. بدینی

اش نیز یاری نموده است. بنابراین، داشته، بلکه گاپی را در مسیر خودآگاهی و بازنگری هویت فردی
« دیگری»زدایی از هها، به اسطورها و اسطورهتوان نتیجه گرفت که گاپی، با فاصله گرفتن از کلیشهمی

تر از هر تر و چندلایهبینانه از فرهنگ میزبان ارائه نموده، که به شناختی دقیقواقع پرداخته و بازنمایی
های دو فرهنگ، یعنی فرهنگ میزبان و فرهنگ خودی، انجامیده است. با توجه به کمبود پژوهش

ی گیری از مقایسهتوانند با بهرهآتی می تحلیل تصویرشناختی آثار گاپی، مطالعات یمشابه در زمینه
های فرهنگی بپردازند و های مهاجران ایرانی، به ابعاد بیشتری از تقابلتطبیقی این اثر با دیگر نوشته

ویژه با در نظر تری در زمینه روابط بینافرهنگی ارائه دهند. این رویکرد، بهتر و جامعهای عمیقتحلیل
جتماعی ایران و فرانسه، بستری مناسب برای گسترش و تعمیق تحقیقات گرفتن تحولات فرهنگی و ا

 .در این حوزه فراهم خواهد کرد
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